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IN¢® um hrid hefir sagt verit, hversu kenna skal pé luti,
sem frammi standa i bok pessari: megu per kenningar
4 margan veg® breytast, eptir pvi® sem nd finndny
skald, ok taka til ok setja reglur eptir ymisligum békum.
Skal p6 eigi at heldr lata pat unjtt vera, sem forn-
skildin hafa fundit, er efni ok grundvollr er alls
skildskapar, en eigi skulu menn pesssum frésdgnum

1) Hune titulum ipsi premisimus, quum in W a prima
manu nulla inscriplio inveniatur; Raskius inscripsit: um
latinu-stafrofit, quod nimis arcte dici videtur; in cod:‘ce“ll
brevis quidam tractatus premittitur clevi melrice Snarru,.
et ingcribitur : her segir af setningu hittalykilsins. — %) Q.uz
sequunlur tractatus sic distinguendi videnlur: 1. Prefat.w.
2. iractatus de literis sive de alphabeto Islandico. 3. alius
tractatus brevior, ejusdem argumenti. 4. tractatus de :om‘:.,
literis, syllabis et partibus orationis, qui fractatus Raﬂu.o
inscribitur Fundamentum Grammatice. 5. tracisius de figuris
orationis, sive iropologia. De ceteris quidem suis locis agam,
hanc vero Prafationem, que premittitur tribus qui seqmmfur
tractatibus grammalicis, ab his discernendam putavi et ad ahm.n
auctorem referendam, sallem ad alium, quam proxime sequentis
tractatis, cujus auclor ante Snorrium Sturleum vix.a't, quu.m
in prefatione Nostri opera Snorrii citentur. Quis hic fueril,
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dax aliquamdiu demonstratum fuit , quomodo res,
supra in hoc libro allatee , denominand® sint. Que
denominationes multis modis variari possunt, prouti
poétz recentiores hujus temporis, varios libros secuti,
regulas (poéticas) proprio ingenio constituere inceperunt.
Neque tamen ideo abolenda sunt veterum poétarum
inventa, qua sunt materia et fundamentum omnis poésios.
Sed hisce narrationibus non major quam svadeat ratio

td quidem nescio. Si idem fuit, atque is, qui prefationem
Edd® Snorriane et epilogos Ludificationis Gylviane et Ser-
monum Bragii conscripsit, in principio prwsentis prafationis
sua ipse opera citavit, quod eum hoe pacto non facturum fuisse
opinor. Sed voluisse eum sequentes tractalus cum Edde

Suorrianem corpore conjungere, quum ex ipsius prafationis

initio apparet, tum Raskius (p. 269 not. 4) observarit. De
aucloribus hujus partis Edde Snorriane vide Hist. Eccl. Isl. 1,
209, not. a, Vitam Semundi Multiscii, auctore A. Magneo, in
Edda Sem. Tom. 1. p. xtv-xvi11, Edda Snorr. ed. Rask., Holm.
1818, praf. p. 6, item prefationem J. Olavii Grunnavicensis
ad Cod. Wormianum ab eo exscriptum, msc.; quorum duo pogtrems
diversos illos tractatus grammaticos, a multis doctissimis viris
cum Skalda minus recte confusos, caute distinxerunt. — *) vegh,
W, et ita swpius gh pro g molliore. — ) pi, semper, W.
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tria framarr en skynsamligt er, eptir pvi sem segir
i fyrsta lut bokarinnar med hverju villurnar fjolgudust;
ok af pvi hefir hvert skild sett sér reglu, 'bat sem
eigi tradi rétiliga, af Pvi at peir hugdu Odin gud
verit hafa, ok alla b4 med gudmagni sem honum
pjonudu, sem heyra hefir mitt i mérgum frasdgnum
pessar bokar. En ni skal lfsa hversu ny skild ok
fredimenn , ok einkanliga klerkarnir, vilja lofast lata
hversu kveda skal, ok dnyta eigi at heldr pat sem
fornicr menn hafa framit, utan pat sem klerkligar
bakr banna; Pvi at pat er néttiruligt, at menn sé
né sméasmuglari, sem fredibaekrnar dreifast ni vidara.
Lita frodir klerkar hverjar baekr, sem beir finna*, sngra
til peirrar pjédar tingu, sem i pvi landi talast, sem pa
eru peir, eigi at eins hversu tala skal, heldr ok jamvel
hversu hverr stafr hljodar med 16ngu hlj6di eda skommu,
hordu eda linu, ok hvat hvergi peirra hefir af sér fall
eda tima, edr (af) peim, sem fyrir honum stendr ok
cptir, sem ydr mun synt verda i peim greinumi, sem
sidarr eru skrifadar , eptir peirra manna upptekinni
stafasetningar-reglu, sem vér hyggjum vel hafa kunnat
ordograffiam ; ok pé at sina figirn hafi hverr peirra
til sinnar sagnar, A synist monnum allir peir fagrliga
skipat hafa; hefir hverr sett stafina eptir peirri tingu,
sem peir hafa talad; ok o at peirra verk sé saman
borin, P4 bregdr ekki peirra annars reglu.  Skal ydr
syna hinn fyrsta letrs hitt, svA ritinn, eptir sextén stafa
stafrofi i danskri tingu, eptir pvi sem poroddr riana-

Y at, add. W.

-
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fides habenda est, prouti in prima hujus libri parte
demonstratum est, qua ratione errores (in rebus di-
vinis) multiplicati sint. Atque eam ob caussam- poéte,
qui vera religione non erant imbuti, sibi quisque regulam
(regulas poéticas) prescripserunt, quod Odinem deum
fuisse, ejusque asseclas vi divina praeditos crediderunt,
ut ex multis hujus libri narrationibus (mythis) intelligi
potest. Jam vero demonstrabimus, que regul® poétice
a recentioribus poétis doctisque viris, in primis clericis,
permittantur. Neque tamen eo magis tollemus ea, que

-veteres composuerunt, praeterquam que libri ecclesiastici

vetant. Est enim naturale, nunc eo subtiliorem his
rebus adhiberi diligentiam, quo latius libri ad cogni-
tionem frugiferi hoc tempore diffundantur. Viri docti
clerici ordinis quoscunque reperiant libros convertendos
curant in linguam vernaculam, qua® in ca terra, ubi
tunc degant, usurpetur, non solum quomodo loquendum
sit, sed etiam quo sono, longo an brevi, aspero an leni,
quaque litera gaudeat, et quam quantitatem sive tempus
queque earum habeat, sive ex se ipsa, sive ex litera
antecedente vel consequente, quemadmodum vobis de-
monstrabitur in iis articulis, qui in sequentibus descripti
sunt secundum regulas orthographicas ab eis viris receptas,
quos orthographiz bene peritos fuisse arbitramur. Quo-
rum etsi suam quisque sententiam suo modo exprimat,
tamen hi omnes, qu® communis existimatio est, literas-
scite disposuisse videntur. Nam singuli lingu®, quam
locuti sunt, convenienter literas posuerunt ; atque si eorum
opera inter se contuleris, ex his nullum alterius regule
repugnare reperies. Primus vobis demonstrabitur modus
scribendi, qualem Thoroddus Runarum magister et sacer-
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meistari ok Ari prestr hinn frodi hafa sett i moti
Latinumanna stafrofi, er meistari Priscianus hefir sett'.
Hafa Deir pvi fleiri hljédsgreinir med hverjum raddar-
staf , sem pessi er tingan fitaladri®, svd at pat mé

1) Quee h.l. adnotenda succurrunt, sequentia sunt: a) Alpha-
betum vel tractatum orthographicum ab Thoroddo et Ario com-
positum, qui auclori hujus prafationis ad manus fuit, quemque
collectioni sua ingerere cogitavit, temporis injurianobis invidit.
In cod. Worm., qualis nunc est, non extat; nam iractalus ortho-
graphicus, proxime hanc prafationem sequens, et post tempora
Arii scriptus est, nec ullam rationem habet alphabeti Runici;
tractatus alphabeticus secundus iractalu primo serior est;
tractatus tertius auctorem habet Olavum Thordi Hvitaskald,
b) Quale fuerit hoc alphabetum Thoroddi et Arii, nunc quidem
nescimus; si vero conjeclura locus erit, continebat 5 vocales:
&, €, iy, 0, u, runice vo!:ah' yr diphthongisque latinis exclusis :
consonantes Runicas 10, nempe liquidag 5: vy n, m, 1, f,
sibélantem s, aspiratam h, mutas t, k (¢), b (cum punctatis
d, g, p); pro runico p formam Anglosaxonicam D, pro latino
v formam Anglosaxonicam P, et preterea ex latino alphabeto
4, X, z; qui quatuor postremi characteres ab auctore primi
tractatus excluduntur. c) Quo tempore scriptum fuerit alpha—
betum Thoroddo-Arianum, certo definiri non potest. Interim,
quum vérisimile sif, Arium opera sua historica hac ipsa ortho~
graphia exarasse, quumque Librum de Islandis (Islendingabok)
majorem annis 1122-88 composuerit (Werlauff de Ario multiscio
p-19, 20), sequitur tractatum ejus orthographicum scriptum
esse ante 1122 ; et fieri potest, ut Gragasa, que quario ante
anno (hieme 1117-18) literis mandari capta est (Sched. c.10],
eadem fuerit orthographii exarata. De Thoroddo, Runarum
magisiro, nihil certi nobis consiat. Cognomen, Rinameistari,
ei additum putatur ob eruditionem et linguarum runiceque
scientie peritiam (Halvdani Einaride Sciagr. hist. litt. isl.,
Havn. 1777, p. 14: Werlauffii Dissert. de Ario multisc. p. 57
not.v.). d) Celeb. Werlauffius in dissertatione egregia de Ario
multiscio, p. 60 (quum nondum facta esset distinctio inter
diversos illos tractatus orthographicos horumque auctores)
putat, Thoroddum et Arium characteres Runicos novo ordine
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dos Arius Polyhistor, ductum alphabeti linguz Danicz,
sedecim literis constantis, secuti, ad exemplum alphabeti
Latini, a magistro Prisciano compositi, adcommodaverunt.
Qui eo plures sonorum variationes singulis vocalibus
subjecerunt, quo pauciores hac lingua (o: latina) vocum

.

disposuisse, earum polesialem accuratius explicuisse, numerum-
que forie punctatione quarundum auxvisse. Quod ab illiz (pre-
sertim a Thoroddo Runarum magistro) factum esse, minime
quidem negare audeo, sed puio eo mon respici hoc mosiro
loco. Mea sententia prope accedit ad sententiam Joh. Olavii
Grunnavicensis in opere eddico mse., citatam dissertationis
Werlauffiane p. 59-60, "Arium scripsisse commentarium de
literis , quatenus ille, ab exteris acceptwm, idiomati islandico
recte essent accommodanda”. — %) fitaladri] proprio sensu
fitaladr significat eum , qui pauca loquitur, ut lingtaladr, qui
longa oratione utitur, qui diu sermones serit, Fornm.S.1, 288,
ftem simplex taladr, disertus, cum adv. ekki, vel, betr; deri-
vaiur a subst. tala, oratio. Sed hic sensus nullo modo potest
huic loco convenire, ubi de sermone sermo est. Hinc factum
est, ut tala h.l. catachresticé de sono acceperim, eodem sensu
ac rodd, hljod. Nam hoc sibi velle puto auctorem h. l., non
esse in lingua latina tot vocalium (vel vocum, sonorum voca~
lium) variationes, quot in lingua islandica. Alque haec eum
dicere de lingua, cujus vera pronuntictio jam dudum erat
intermoriua, secundum sui temporis pronuntiationem, qua
latine diphthongi ae, oe (ut Greec. at, ou) cum sonis islandicis
e, i congruebant, au et eu (Grac. av, cv) pro syllabis av,
ev habebantur (convenienter pronuniialioni Grecorum recen-
tiorum 8. Neogracorum, que toto medio wvo in Italia, Anglia,
Islandia apud doctos clericos usurpaia et recepta fuit). An
Thoroddus et Arius has variationes sonorum notis diacriticis
digtinxerint, incertum est; potius putarim, eas fantum exemplis
monsirasse, utin gequentibus Olavus Hvitaskild fecit. Ceterum
notandum est, vetustissimum, quod quidem ad hoc tempus existat,
exscriptum Schedarum (Libelli Islandorum) Arii non scriptum
esse orthugraphid Thoroddio-Ariana, sed proxime accedere ad
orthographiam ejus, qui tractatum orthographicum primum (1)
conscripsit.
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undirstanda med hljédi umbeygiligu, hvossu ok sljéfu,
svd at eiunar {idar fall vaeri i hvArutveggja stafrofi, til
pess at skéldin metti pa mjikara kveda eptir nyfandinni
letr-list, en hafa eigi hvert or3sskripi pat sem forn-
skéldin nyttu, en hélfu sidr auka i enn verrum orum
en 43r hafa fundin verit: pvi at vandara var peim at
tela, sem ekki hofou fyrir sér, en peim sem nd hafa
ymisligar fredibzkr. En vel mé njta at hafa eptir
"Peim heiti ok kenningar, eigi lengra reknar en Snorri
lofar*. Leiti eptir sem vandligast, peir sem nu vilja
fara at nyjum héttum skéldskapar, hversu fegrst er
talat, en eigi hversu skjétt er ort, pviat at Pvi verdr
spurt, hverr kvad, pé4 er fri li5r, en eigi hversu
lengi var at verit. Ok Peir sem nd vilja med nfju
kveda, hafi smésmugul ok hvoss ok skygn hugsunar
augun, at sji hvad ydr er ni synt { pessum frisognum.

1) Respici puto Clavim melricam Snorrii (vide Tom. 1.
p. 618): "nivnda (leyfl) er pat, at reka til hinar fimtv keningar,
en or ®ttvm er, ef lengra er rekit; en pott pat finis { fornskdlda
verka, pi litvm ver pat nv wnyu”.
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variationes habet, ut sono circumflexo, acuto et gravi
(queque variatio) intelligi possit: eo consilio, ut,
servatd ejusdem temporis quantitate in utroque alpha-
beto, poéte, invente nuper orthographiz ductum
secuti, versus eo rotundiores facere possent, nev
formas insolitas a veteribus poétis adhibitas usurparent,
multo minus formas deteriores, quam antea inventz
sint, introducerent. Nam illis, qui nulla que seque-
rentur exempla habuerunt, difficilior fuit sermonis ad-
commodatio, quam nostre tatis hominibus; qui varios
habent libros ad cognitionem utiles. Ceterum non
nullius est utilitatis , eos (veteres poétas) imitari in
formandis appellationibus et denominationibus, quz non
longius sunt repetend® , quam Snorrii precepta per-
mittunt. Quisquis hodie novis metrorum variationibus
operam dare velit, is quam diligentissime adtendat
animum ad elocutionis venustatem, non ad faciendi
celeritatem. Nam procedente tempore quarent homines:
quis ista composuit? non autem, quamdiu operi im-
moratus fuerit. Et qui hodie nova in poési invenire
student, acumen mentis subtile, acutum et perspicax
habeant, ut que vobis his narrationibus jam sunt
demonstrata , pervideant.



